Par able of the Vineyard and the Tenants (NR

SV and Greek)

Matthew 21:33-46

"Listen to another parable. There was a
landowner who planted a vineyard, put a fer
around it, dug a wine press in it, and built a
watchtower. Then he leased it to tenants an
went to another countr§* When the harvest
time had come, he sent his slaves to the ten
to collect his producé® But the tenants seize
his slaves and beat one, killed another, and
stoned another® Again he sent other slaves,
more than the first; and they treated them in
same way’’ Finally he sent his son to them,
saying, ‘They will respect my sof'But when
the tenants saw the son, they said to
themselves, 'This is the heir; come, let us kil
him and get his inheritancé”So they seized
him, threw him out of the vineyard, and killec
him. “° Now when the owner of the vineyard
comes, what will he do to those tenant5?"
They said to him, "He will put those wretche
to a miserable death, and lease the vineyard
other tenants who will give him the produce
the harvest time * Jesus said to them, "Havé
you never read in the scriptures: 'The stone
the builders rejected has become the
cornerstonéihis was the Lord's doing, and it
is amazing in our eyes*? Therefore | tell you,
the kingdom of God will be taken away from
you and given to a people that produces the
fruits of the kingdont.** The one who falls on
this stone will be broken to pieces; and it wil
crush anyone on whom it fall$ 2 When the
chief priests and the Pharisees heard his
parables, they realized that he was speaking
about them?® They wanted to arrest him, but
they feared the crowds, because they regarg
him as a prophet.

Mark 12:1-12
Then he began to speak to them in
gearables. "A man planted a vineyard
put a fence around it, dug a pit for th
dwine press, and built a watchtower;
then he leased it to tenants and wen
aamther country? When the season
dcame, he sent a slave to the tenants
collect from them his share of the
produce of the vineyard But they
theized him, and beat him, and sent |
away empty-handed.And again he
sent another slave to them; this one
they beat over the head and insulfed
| Then he sent another, and that one
they killed. And so it was with many
] others; some they beat, and others t
killed. ® He had still one other, a
beloved son. Finally he sent him to
sthem, saying, "They will respect my
&on."” But those tenants said to one
aanother, 'This is the heir; come, let u
2 kill him, and the inheritance will be
thatrs.® So they seized him, killed him
and threw him out of the vineyard.
What then will the owner of the
vineyard do? He will come and
destroy the tenants and give the
vineyard to others Have you not
read this scripture: 'The stone that th
builders rejected has become the
cornerstoné;** this was the Lord's
doing, and it is amazing in our eyes"!
12\When they realized that he had to
this parable against them, they want
leol arrest him, but they feared the
crowd. So they left him and went

)

Luke20:9-19

He began to tell the people this parab
,"A man planted a vineyard, and lease
et to tenants, and went to another

country for a long time'® When the

t $@ason came, he sent a slave to the

tenants in order that they might give
teim his share of the produce of the
vineyard; but the tenants beat him an
sent him away empty-handéd Next
nin@ sent another slave; that one also t
beat and insulted and sent away emp,
handed” And he sent still a third; this
.one also they wounded and threw out
13 Then the owner of the vineyard saig
'‘What shall 1 do? | will send my
hegloved son; perhaps they will respec
him.'** But when the tenants saw him
they discussed it among themselves
said, 'This is the heir; let us kill him sg
that the inheritance may be oufd.So
sthey threw him out of the vineyard an
killed him. What then will the owner o
;the vineyard do to thent? He will
come and destroy those tenants and
give the vineyard to others.” When thg
heard this, they said, "Heaven forbid!
17 But he looked at them and said,
"What then does this text mean: 'The
estone that the builders rejected has
become the cornerstone'?Everyone
who falls on that stone will be broken
?to pieces; and it will crush anyone on
dwhom it falls."*® When the scribes ang
echief priests realized that he had told
this parable against them, they wante
to lay hands on him at that very hour,

away.

but they feared the people.

GT 65
|&te said, A[. . ]
0person owned a
vineyard and rented
it to some farmers,
so they could work it
and he could collect
its crop from them.
’He sent his slave sd
the farmers would
give him the
vineyard's crop.
n&khey grabbed him,
[tg.eat him, and almos|
illed him, and the
slave returned and
“told his master* His
Imaster said,
"Perhaps he didn't
tknow them."He
sent another slave,
' and the farmers bea
ARt one as well.
*Then the master
sent his son and sai
d"'Perhaps they'll
f show my son some
respect.”Because
the farmers knew
that he was the heir
2Y0 the vineyard, they
' grabbed him and
killed him.® Anyone
here with two ears
had better listen!
GT 66
Jesus said, "Show
me the stone that the
builders rejected:

d

)

that is the keystone.
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Matthew 21:33

"AMnv Ttapaornv akovoarte. "AvBpwrog v
OLKOSETTIOTNG GOTLG EPUTEVTEV APTTEADVA KOL
ppaypov aUtd Treptébnkev kai Gpukev ev aitd Anvov
Kol EkoOSpNoEY TTUpyoV Kal eEESETo aUToV Yewpyoig
Kal &neSﬁpncsv % 8te 8¢ fiyyioev 6 Koupbg TV
KapT[(ov QATTECTEINEV TOUG 60U)\OU§ GUTOU Trpog TOUG
YEWPYOUS )\GBELV Toug KapTroug avtol. * kai
AaBovreg ot yewpyol Toug Sovhoug autol Ov pev
€detpawv, ov Ot améktetvay, ov &e edBoPohnoav. 3%
oAy améotethev AMoug douloug TTAelovag TV
TPOTWY, Kal émoinoav aytoi doavtwg. > Yotepov 8¢
QTECTEINEV TIPOG AUTOUG TOV ULOV AUTOU Aéywv,
"EvipaTiicovTat Tov uidv pou. * oi 8¢ yewpyot 166vTeg
TOV UiOV elTtov év éautoig, OUTEE EaTiv & KApovopog:
Selte ATTOKTEIVWpEY AUTOV KAL OYOHEV THV
xAnpovopiav adtot, ** kai AaBévrec autov éEEBalov
EEw 1ol dpmmeldvog Kkai &réktewvav. 0 Stav ouv €\O
0 KUpLog TOU APTIEAGDVOG, TL TIOLNOEL TOIG YEWPYOLG
gkeivoig; ** Aéyouotv ait, KaxoUg kakédg dmmoléoet
QUTOUG KAl TOV ApTIEAG VA €kdwaeTal GANOLg
YEWPYOILG, OLTLVES ATTOSDTOUGTV OUTE TOUG KAPTIOUS
&v Toi¢ katpoic autdv. ** Méyer altoic 6 Incot,
OUdémote AvéyvmTe év Taig Ypogais, AiBov ov
amedokipaocav ol 01koOOpHOUVIES, OUTOC yevion eig
KEPOAV YWOVIAG: TTAPA KUPLOU EYEVETO QTN KOl EOTLY
Baupaoth év dpBapoic fipdv; ** S1a Tolito Méyw Upiv
ot apBioetar ap’ updv 1) Paotieia tol Beol kal
SoBfoetar EBver morotivtt Toug kapToug avtic. * [Kai
0 Treo®v £ttt Tov MBov toltov cuvBhacBnoetar: €’ Ov
8" &v mwéon Mikpnoer altév.] *° Kai dxovoavreg of
apyiepeis kai ol Papioaior 1ag Tapafolag avtoy
Eyvooav 811 mepi altdv Méyer *° kal Intolves altov
kpatijoat époPndnoav toug SyAoug, ETTel £1¢ TpoOPiTNV
QUTOV E1YOV.

Mark 12:1

Kai fipEato avtoig év mapafolaic Aakelv,
Aptred@dva avBpwTrog Eéputevoev kai
mep1eBnkev ppaypov kai dpuEev UTtoAVIOV
ka1l @kodSpNoey TUpyov kai eE€SeTo autov
YE®PYOIG kai &medipnoev. *
TIPOG TOUG YEWPYOUS TG Katpe SoUhov Tvax
TAPA TGOV YEWPYQOV AGPN ATIO TGV KAPTIGOV
Tob dpmeAdvog: ° kai AafdvTec altov
ESetpav kai dméotethav kevov. * kai Téhiv
Améotethev TTpOG autoug dAov Sollov:
KAKeivoy ékepalivoav kai ftipacav. ° kai
OANoV ATTECTEINEV: KAKEIVOV ATTEKTELVALY, KA

KOl ATIECTEIAEV

Tro)\)\oug a)\)\oug, oug psv SEpOVng, oug O
&moktévvovrec. ® ¥ Eva ElXEV Ulov
AYOTNTOV: ATECTELAEV AUTOV ETYOTOV TTPOG
autoug Aéywv 61t ’Eviparmfiooviat Tov uiv
pou. ” ékeivor 8¢ ol yewpyol TTpog Eautoug
etrrav 611 OUTSC €0Tiv 6 KApovépog: Selite
ATIOKTELVWHEV AUTOV, KAl NGV €0Tat 1)
xAnpovopia. ® kai Aafdvres &réktervav
autov kai eEEBalov atov EEw ToU
apreNdvocg. ° 1t [oUv] Torfoer 6 kipiog Tl
ApTEAGOVOG; EAeUoETAL Kal ATTONETEL TOUG
YE®PYOUS Kal SdaeL TOV ApTreAdva GANOLG.
% 006t TV Ypaphy TavTnv dvéyvmte, Aibov
v dmeSokipaoav of oikoSopolveg, oUtog
&yeviOn eic kepaliv yoviag M mapa kupiou
gyéveto autn kai oty Bavpaotn ev
dpBadpoic Hpdyv; ¥ Kai éCfrouv altov
Kpatfjoat, kai époPnonoav tov GyAov,
EYVOoav YOp OTL TTPOG AUTOUG THV
TapaBoAiv elTrev. Kol APEVTEC AUTOV
arrfi\Bov.

Luke20:9

“HpEato &¢ tpog Tov Aaov Aéyetv Thv
mapaforiv Tavtnv- "AvOpwttds [Tig]
gpuTevoey Apmeddva kai eEEdeTo autov
YE®PYOIig Kal &mednpnoev xpévoug ikavoug.
KAl KOLPE ATTECTELNEV TIPOG TOUG YEWPYOUS
SoUAov iva ato Tol kapTrol ToU ApTTENGVOS
Swoouotv aut@: ot 8¢ yewpyol eEaméotethav
alTov Seipavreg kevév. M kai mpooéBeto
grepov Trépyar SoUAov- o1 &€ kAaKeivov
Seipavteg kal atipdoavteg eEaméotethav
kevév. 2 kai pooébeto Tpitov mépyar: of 8¢
Kkai TolTov Tpaupatioavteg eEEBatov. 2 ElTTEV
&€ 0 xUp1og ToU apTeEAG® VoG, T Totnow;
TEPY® TOV VIOV HOU TOV AYOTINTOV: 10W¢
TotTov évipamioovrat. ¥ i86vreg 8¢ altov ol
Yewpyol diehoyiCovro rpog aAARAoug
Aéyovreg, OUtéc toTv 6 KAnpovépog:
ATTOKTELVWHEV QUTOV, Tva PGV yévnTat 1)
kAnpovopia. ** xai kfardvres alTov EEw Tol
APTEAGDVOG ATTEKTELVAV. Tl oUV TTo1oeL AUTOlC
6 kUpiog 1ol dpmreNddvog; ° Ekedoetan kai
ATTOAETEL TOUG YEWPYOUS TOUTOUS Kai SdTeL
TOV ApTEAGVA GANOLG. AkouoavTeg Oe giav,
M yévorro. M 6 8¢ EpPAéyag altoic eimrev, Ti
oUV £0TLY TO YeYpapipévoy Toitor Aifov Hv
&meSokijlaoav ot 0ikoSopoUvTE, 0UTog
&yeviOn elc kepaliv yoviag ** ¢ 6 meowv
e’ exeivov TOov MBov ocuvBhaoBnoetar: &’ Ov
8 av méon, Mixpfioer avtév. *° Kai éhmnoay
ol YpOppaTeiS kal ol Apyiepeis emiPolelv e’
QUTOV TAG XEIPOG €V QTR Tfj GdpQ, Kal
gpoPnOnoav Tov Aadv, Eyvwoav yap 6Tt TTpog
QUTOUG elTrEV THY TTapaBoAiv TauThv.




